
1ADJ: Temperature calibration
Press + or key to adjust present checked value
Adjustable scale: ±9, 9°C
Re-press menu key to enter to next step.

2SEN: Sensor mode
Press + or - key to choose senor working mode
IN: built-in, OUT: floor sensor, ALL: both sensors, 
floor sensor is the limit sensor
Re-press menu key to enter to next step.

3LIT: Modify limitation value
Press + or - key to modify the temp.
Limit value limitation range: 5~60°C
Re-press menu key to enter to next step.

4DIF:Switch differential setting
Press + or - key to change switch differential
Setting range: 0.5~10°C.
Re-press menu key to enter to next step.

5LTP:Start anti-frozen function in power off
Press + or - key to change the present anti-frozen function
Re-press menu key to enter to next step.

6PRG: Set day off mode
Press + or - to choose day off
5/2 day mode, 6/1 day mode, 7 day mode
Re-press menu key to enter to next step.

7RLE: Potential-free output and main power output in 
same/different way. Press + or - key to change the present 
linkage state.
00: in same way, 01: in different way
Re-press menu key to enter to next step.

GB   INSTRUCTIONS
TCD-91FA
TOUCH SCREEN PROGRAMMING THERMOSTAT
Weekly circulation digital programming thermostat with LCD touch screen, which has 
6-event everyday. Manual mode and program mode could be selected. The 
thermostat is recommended for control of electric heating devices or on/off valve 
actuator used in hydronic floor heating.
SELECTION TABLE:

PARAMETER:
Voltage:   220V/230V
Power consumption:   2W
Setting range:   5~90°C (can adjust to 35-90°C)
Limitation setting:  5...60°C:  (factory setting: 35°C)
 Switch differential:  0.5-1°C adjustable
factory setting:   1°C
Ambient temperature:   -5~50°C
Protective housing:   IP20
Housing material:   anti-flammable PC

USER OPERATION: 
1) "       " Power on/off.
2) At dock-controlled program mode, press "    " or "     " enter temporary control.
3) UP "    ", DOWN "     " to adjust the temperature.
4) Press menu "          " & UP "     " for 5 seconds, then enter clock set, choose 

modified item by pressing menu "          ", press UP/DOWN "          " to modify the 
date and clock, then switch off to quit.

5) Press menu "          " to choose manual mode or program mode.
6) Set temperature and clock display alternately, room temperature can be read out 

directly.
7) Press both "     " "     " for five seconds to engage/disengage key-lock function 

key-lock on shows "      ". ("      " this symbol disappear shows unlock)

Model 
TCD-91FA

Current 
3A

Application 
Built-in & floor sensor, floor limit
sensor weekly program

FUNCTION:
Manual mode
Clock-controlled program mode
Heating on
Wake-up, event 1
Leave (am), event 2

Return (am), event 3
Leave (pm), event 4
Return (pm), event 5
Sleep, event 6

PROGRAMMING:
Press Menu key for 5 seconds to start programming
Key Event Symbol Time Modify Temp. Modify 
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Advanced setting (qualified person preferred):
Usually finished at mounting thermostat.
Press             key simultaneously press power on key when in power off.

Note:
1) The pre-programmed setpoint (15°C) for event 3&4 is the same as event 2, please 
reset it according to your individual requirement.
2) Symbol "OFF" will be displayed if the setpoint reaches the minimum set value and 
the thermostat is switch off in this event.

Pastaba:
1) Programuojama kontrolinė vertė (15 °C) 3 ir 4 programoms yra tokia pat, kaip 2 
programai, iš naujo nustatykite pagal savo individualius reikalavimus.
2) Kai kontrolinė vertė pasieks minimalią nustatytą vertę ir nustatytas šia programa 
termostatas išsijungs, ekrane pasirodys simbolis OFF.

Märkus:
1) Eelprogrammeeritud seadepunkt (15 °C) 3. ja 4. sündmuse jaoks on sama, mis 2. 
sündmuse puhul, seadke see uuesti vastavalt oma individuaalsetele vajadustele.
2) Sümbol „OFF“ (väljas) kuvatakse siis, kui seadepunkt saavutab minimaalse 
seadistatud väärtuse ja termostaat lülitatakse sel juhul välja.

1ADJ: Temperatuuri kalibreerimine
Vajutage nuppu + või - praeguse kontrollväärtuse 
reguleerimiseks, reguleerimisskaala: 9,9 °C.
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

2SEN: Anduri režiim
Anduri töörežiimi valimiseks vajutage klahvi + või -
IN: sisseehitatud, OUT: põrandaandur, ALL: mõlemad andurid, 
põrandaandur on piirandur
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

3LIT: Piirväärtuse muutmine
Temperatuuri muutmiseks vajutage klahvi + või -.
Piirväärtuse piiranguvahemik: 5~60 °C
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

4DIF: Lüliti diferentsiaali seadmine
Lüliti diferentsiaali muutmiseks vajutage klahvi + või -
Seadistusvahemik: 0,5~10 °C.
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

5LTP: Külmumisvastase funktsiooni käivitamine väljalülitamisel
Külmumisvastase funktsiooni hetkeseadete muutmiseks 
vajutage klahvi + või -.
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti 

6PRG: Puhkepäeva režiimi seadmine
Puhkepäeva valimiseks vajutage + või -
5/2 päevane režiim, 6/1 päevane režiim, 7 päevane režiim
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

7RLE: Potentsiaalivaba väljund ja võrgutoite väljund 
samal/erineval viisil Praeguse lülituse oleku muutmiseks 
vajutage klahvi + või -
00: samal viisil, 01: erineval viisil
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

8DLY: Potentsiaalivaba väljundi viiteaeg
Lülituse viiteaja muutmiseks vajutage klahvi + või -.
Vahemik: 0-5 min.
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

9HIT: Max Temperatuuri seaded
Maksimumväärtuse muutmiseks vajutage klahvi + või -
Vahemik: 35-90 °C
Järgmisesse etappi sisenemiseks vajutage uuesti menüüklahvi.

AFAC: Lähtestamine tehaseseadetele
Vajutage + nuppu 5 sekundit, kuni kuvatakse ---
Lähtestamine tehaseseadetele
Seadete salvestamiseks lülitage seade välja

Anduri rike
E0: Sisseehitatud andur on lühises või lahti ühendatud.
E1: Väline andur on lühises või lahti ühendatud.
Kui kuvatakse viga E0/E1, tuleb termostaati kontrollida, kuni viga on kõrvaldatud.
Ühendusskeem
Tähelepanu!
Elektrilise kütteseadmega ühendatud termostaat sobib kasutamiseks täiskoormusel 
(3200 W) küttejuhtmega kõrgusel 2500 meetrit üle merepinna ning välise koormuse 
nimivõimsus peab olema madalam või samaväärne kui 80% termostaadi 
nimiväärtusest kõrgusel vahemikus 2500 kuni 4200 meetrit üle merepinna.

EE  JUHEND
TCD-91FA PUUTEEKRAANIGA 
PROGRAMMEERITAV TERMOSTAAT
Nädalase tsükliga digitaalselt programmeeritav termostaat LCD-puutetundliku 
ekraaniga, millel on iga päev 6 sündmust. Valida saab manuaalrežiimi ja 
programmeerimisrežiimi vahel. Termostaati soovitatakse kasutada hüdroonilises 
põrandaküttes kasutatavate elektriliste kütteseadmete või sisse- ja väljalülitusklapi 
aktuaatori juhtimiseks.
TOOTEVALIKU TABEL:

NÄITAJAD:
Pinge:  220 V/230 V
Võimsustarve:  2 W
Seadistusvahemik:  5~90 °C (saab reguleerida temperatuurini 35-90 °C)
Piirangute seadistamine:  5...60 °C: (tehaseseadistus: 35 °C)
Lüliti diferentsiaal:  0,5...1 °C reguleeritav
tehaseseadistus:  1 °C
Ümbritseva keskkonna temperatuur:  -5~50 °C
Kaitsekorpus:  IP20
Korpuse materjal:  mittesüttiv PC
KASUTAMINE:
1) „       “ sisse- ja väljalülitamine
2) Vajutage kellaga juhitavas programmeerimisrežiimis „      “ või „      “, et avada 

ajutised juhisseadmed.
3) Temperatuuri reguleerimiseks vajutage üles-nuppu „      “ ja alla-nuppu „      “.
4) Vajutage menüünuppu „         “ ja üles-nuppu „      “ 5 sekundi jooksul, seejärel 

avage kellaseaded, vajutage üksuste muutmiseks menüünuppu „         “ ning 
kasutage üles- ja alla-nuppe „          “, et muuta kuupäeva ja kellaaega ning 
väljumiseks lülitage seade välja.

5) Vajutage menüünuppu „         “, et valida käsitsirežiim või programmeerimisrežiim.
6) Määratud temperatuuri ja kellaaega kuvatakse kordamööda, toatemperatuuri 

saab otse välja lugeda.
7) Vajutage 5 sekundi jooksul korraga nuppe „      “ ja „      “, et klahvilukku käivitada 

või välja lülitada. Kui klahvilukk on sisse lülitatud, kuvatakse sümbol „       “ (sümbol 
„        “ kaob, kui lukk on välja lülitatud),

Mudel
TCD-91FA

Vool
3 A

Kasutamine
Sisseehitatud ja põrandaandur, põranda
piiranduri nädalane programmeerimine

FUNKTSIOON:
Käsitsirežiim
Kellaga juhitav programmeerimisrežiim
Küte sees
Äratus, 1. sündmus
Lahkumine (hommik), 2. sündmus

Tagasitulek (hommik), 3. sündmus
Lahkumine (õhtu), 4. sündmus
Tagasitulek (õhtu), 5. sündmus
Uinak, 6. sündmus

PROGRAMMEERIMINE:
Programmeerimiseks vajutage 5 sekundi jooksul menüünuppu

Täpsemad sätted (teostab eelistatavalt kvalifitseeritud isik):
Tavaliselt teostatakse termostaadi paigaldamisel.
Vajutage samaaegselt klahvi            ja toitenuppu.

1ADJ: Temperatūros kalibravimas
Norėdami nustatyti vertę, paspauskite + arba - mygtuką; 
nustatymo diapazonas: 9,9 °C
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, dar kartą paspauskite 
meniu mygtuką

2SEN: Jutiklio režimas
Norėdami pasirinkti jutiklio režimą, paspauskite + arba – 
mygtuką. IN: įtaisytas, OUT: grindų jutiklis, ALL: abu jutikliai, 
grindų jutiklio veikimas yra apribotas
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, dar kartą paspauskite 
meniu mygtuką.

3LIT: Apribojimo vertės pakeitimas
Norėdami pakeisti temperatūrą, paspauskite + arba - mygtuką.
Nustatymo ribinės vertės: 5~60 °C
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, dar kartą paspauskite 
meniu mygtuką.

4DIF: jungiklio diferencialo nustatymas.
Norėdami pakeisti jungiklio diferencialą, paspauskite + arba – 
mygtuką. Nustatymų diapazonas: 0,5~10 °C.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, paspauskite meniu 
mygtuką.

5LTP:Apsaugos nuo užšalimo funkcijos įjungimas, esant 
išjungtai srovei. Norėdami pakeisti esamą apsaugos nuo 
užšalimo funkciją, paspauskite + arba - mygtuką.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, paspauskite meniu 
mygtuką.

6PRG: Dienos išjungimo režimo nustatymas
Norėdami pasirinkti dienos išjungimo režimą, paspauskite + 
arba – mygtuką.
5/2 dienos režimas, 6/1 dienos režimas, 7 dienų režimas.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, dar kartą paspauskite 
meniu mygtuką.
7RLE: Išvestis be potencialo ir pagrindinė srovės išvestis (tuo 
pačiu / skirtingu būdu). Norėdami pakeisti esamą jungtį, 
paspauskite + arba - mygtuką.
00: ta pati jungtis, 01: kita jungtis.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, dar kartą paspauskite 
meniu mygtuką.

8DLY: Laisvo potencialo išvesties atidėjimo laikas
Norėdami pakeisti jungties atidėjimo laiką, paspauskite + arba 
– mygtuką.
Diapazonas 0–5 min.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, paspauskite meniu 
mygtuką.

9HIT: Maks. temperatūros nustatymas.
Norėdami pakeisti maks. vertę, paspauskite + arba - mygtuką.
Diapazonas 35–90 °C.
Norėdami pereiti prie kito žingsnio, paspauskite meniu 
mygtuką.

AFAC: Gamyklos nustatymų atstatymas.
Paspauskite mygtuką + penkias sekundes, kol ekrane pasirodys 
---.
Gamyklos nustatymų atstatymas.
Norėdami išsaugoti nustatymus, išjunkite.

LT  NURODYMAI
TCD-91FA PROGRAMUOJAMAS 
TERMOSTATAS SU JUTIKLINIU EKRANU
Savaitinės cirkuliacijos skaitmeninis programuojamas termostatas su jutikliniu ekranu; 
vienai dienai galima nustatyti 6 atskiras programas. Galima pasirinkti rankinį arba 
programuojamą nustatymą. Termostatas yra skirtas elektriniams šildymo įrenginiams 
arba vandeniu šildomų grindų įjungiamoms ir išjungiamoms pavaroms su vožtuvais 
valdyti.
PARINKTIES LENTELĖ:

PARAMETER:
Įtampa:  220V/230V
Elektros energijos sunaudojimas:  2 W
Nustatymų diapazonas:  5~90 °C (galima nustatyti nuo 35 iki 90 °C)
Apriboti nustatymai:  5–60 °C: (gamyklos nustatymas: 35 °C)
Jungiklio diapazonas:  0,5–1 °C reguliuojamas 
 gamyklos nustatymas 1 °C
Lauko temperatūra:  -5~50 °C
Apsauginis korpusas:  IP20
Korpuso medžiaga:  nedegi PC

NAUDOTOJO VALDYMAS::
1) „        “ maitinimas Įjungtas / išjungtas.
2) Veikiant iš pulto valdomam programos režimui, spauskite „        “ arba „        “ 

norėdami įvesti laikiną valdymą.
3) Spauskite AUKŠTYN „           “, ŽEMYN „        “ norėdami reguliuoti temperatūrą.
4) Spauskite meniu „           “ ir AUKŠTYN „           “ 5 sekundes, tada įveskite nustatytą 

laiką, pasirinkite pakeistą punktą spausdami meniu „          ”, spauskite AUKŠTYN / 
ŽEMYN „           “ norėdami pakeisti datą ir laikrodį, tada išjunkite ir išeikite.

5) Spauskite meniu „           “ norėdami pasirinkti rankinį režimą arba programinį režimą.
6) Pakaitomis nustatykite temperatūrą ir rodomą laiką, kambario temperatūra 

nuskaitoma tiesiogiai.
7) Penkias sekundes paspauskite abu „     “ „     “ norėdami įjungti / išjungti mygtuko 

užrakinimo funkciją; įjungus mygtuko užrakinimą, rodoma „        “ (kai „        “ šis 
simbolis dingsta, tai reiškia, kad mygtukas atrakintas).

FUNKCIJA:
Rankinis režimas
Laikrodžiu valdomas
programinis režimas
Šildymas įjungtas
Pabudimas, 1 įvykis

Išėjimas (ryte), 2 įvykis
Grįžimas (ryte), 3 įvykis
Išėjimas (vakare), 4 įvykis
Grįžimas (vakare), 5 įvykis
Miegas, 6 įvykis

PROGRAMAVIMAS:
5 sekundes spauskite meniu mygtuką norėdami pradėti programavimą.

Papildomos nuostatos (kreipkitės į profesionalą):
Paprastai nustatomos montuojant termostatą.
Esant išjungtam maitinimui, vienu metu paspauskite           ir įjungimo mygtuką.

Jutiklio gedimas
E0: Įmontuoto jutiklio trumpasis jungimas arba jis atjungtas.
E1: Išorinio jutiklio trumpasis jungimas arba jis atjungtas.
Kai rodoma „E0/E1“ klaida, reikia tikrinti termostatą, kol klaida bus pašalinta.
Prijungimo schema
Dėmesio:
Termostatui, kuris jungiamas prie elektrinio šildytuvo, naudojamas visos apkrovos (3 
200 W) šildymo kabelis 2 500 m aukštyje virš jūros lygio, o nominali išorinės apkrovos 
galia turėtų būti mažesnė arba lygi 80 % nominalios termostato galios, kai aukštis yra 
nuo 2 500 m iki 4 200 m.

1ADJ: temperatūras kalibrēšana
Nospiediet taustiņu + vai -, lai noregulētu esošo vērtību. 
Regulēšanas diapazons: 9,9 °C.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

2SEN: sensora režīms
Lai izvēlētos sensora darba režīmu, nospiediet taustiņu + vai -.
IN: iebūvētais sensors, OUT: grīdas sensors, ALL: abi sensori. Grīdas 
sensors ir robežsensors.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

3LIT: robežvērtības maiņa.
Lai izmainītu temperatūras robežvērtības, nospiediet taustiņu + vai -.
Robežvērtības diapazons: 5–60 °C
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

4DIF: temperatūras pārslēgšanas diapazona iestatījums
Lai mainītu temperatūras pārslēgšanas diapazonu, nospiediet 
taustiņu + vai -.
Temperatūras regulēšanas diapazons: 0,5–10 °C.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

5LTP: pretaizsalšanas funkcijas aktivizēšana pirms termostata 
ieslēgšanas.
Lai izmainītu esošo pretaizsalšanas funkciju, nospiediet taustiņu + vai -.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

6PRG: atpūtas režīms.
Lai iestatītu atpūtas režīmu (5/2, 6/1, 7),
nospiediet taustiņu + vai -.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

7RLE: potenciāli brīvā releja izvade un galvenās jaudas izvade, kas 
tiek uzstādīta vienlaicīgi/neatkarīgi viena no otras. Lai izmainītu 
virkni, nospiediet taustiņu + vai -.
00: tāda pati, 01: citādāka
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

8DLY: potenciāli brīvās releja izvades aiztures laiks
Lai nomainītu aiztures laiku, nospiediet taustiņu + vai -.
Diapazons: 0–5 min.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

LV   LIETOŠANAS             
       INSTRUKCIJA
TCD-91FA
PROGRAMMĒJAMS SKĀRIENTERMOSTATS
Ciparu termostats ar nedēļu ilgu programmēšanas funkciju, ar LCD displeju un sešiem 
programmējamiem ikdienas posmiem. Ir iespējams izvēlēties manuālo un 
programmēšanas režīmu. Termostatu ir ieteicams izmantot kā vadības ierīci 
elektriskajiem sildītājiem vai ieslēgšanas/izslēgšanas vārstu mehānismiem, kas ir 
paredzēti grīdu sildīšanai ar ūdeni.
SPECIFIKĀCIJA:

PARAMETRI:
Spriegums:  220–230 V
Jaudas patēriņš:  2 W
Temperatūras regulēšanas diapazons:  5–90 °C (iespējams noregulēt līdz 35–90 °C)
Robežvērtības diapazons:  5–60 °C (rūpnīcas iestatījums: 35 °C)
Vērtības pārslēgšanas diapazons:  0,5–1 °C (regulējams)
Rūpnīcas iestatījums:  1 °C
Darba temperatūra:  -5–50 °C
Korpusa aizsardzības klase:  IP20
Korpusa materiāls:  nedegošs polikarbonāts

LIETOŠANA:
1) "        " ieslēgt/izslēgt.
2) Lai izvēlētos programmēšanas režīmu, nospiediet taustiņu "     " vai taustiņu "     ", 

lai piekļūtu manuālajam režīmam.
3) Nospiediet bultiņu uz augšu "     " vai uz leju "     ", lai noregulētu temperatūru.
4) Nospiediet un turiet nospiestu izvēlnes taustiņu "          " un bultiņu uz augšu "     " 

piecas sekundes, lai piekļūtu pulksteņa iestatījumiem. Lai izvēlētos iestatījumu, 
nospiediet taustiņu "          ". Ar bultiņām uz augšu vai uz leju "         " mainiet 
datumu un laiku. Lai izietu no izvēlnes, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.

5) Lai pārslēgtu manuālo vai programmēšanas režīmu, nospiediet izvēlnes taustiņu "         ".
6) Iestatiet temperatūru un pulksteni. Displejā tiek parādīta istabas temperatūra.
7) Nospiediet un piecas sekundes turiet taustiņus "     " un "     ", lai 

aktviziētu/deaktivizētu taustiņslēgu. Ja taustiņslēgs ir aktivizēts, displejā tiks parādīts 
simbols "     ". (Ja simbols "     " netiek parādīts, taustiņi ir atslēgti).directly.

Modelis
TCD-91FA

Strāvas stiprums
3 A

Lietojums
Iebūvējams sensors un grīdas sensors,
grīdas robežas sensors, nedēļu ilga 
programmēšanas funkcijaa

Modelis
TCD-91FA

Srovė
3 A

Naudojimas
Įtaisytas ir grindų jutiklis, grindų apribojimo 
jutiklis savaitinis programavimas

FUNKCIJAS:
Manuālais režīms
Programmēšanas režīms
Ieslēgta sildīšana
1. posms (pamošanās)
2. posms (došanās prom) (rīts)

3. posms (atgriešanās) (rīts)
4. posms (došanās prom) (vakars)
5. posms (atgriešanās) vakars)
6. posms (gulēšana)

PROGRAMMĒŠANA:
lai uzsāktu programmēšanu, nospiediet un turiet izvēlnes taustiņu piecas sekundes.
Taustiņš Posms Simbols Laiks Mainīt Temp. Mainīt
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08:00
23:00

20°C
15°C
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15°C
22°C
15°C

1
2
3
4
5
6
1
2

Progresīvie iestatījumi (ieteicams, lai veiktu kvalificēts speciālists):
progresīvos iestatījumus parasti veic pēc termostata montāžas.
Vienlaicīgi spiediet taustiņu “          ” un ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu, 
kad ierīce ir izslēgta.

Piezīme:
1) 3. un 4. posma ieprogrammētais iestatījums (15 °C) ir tāds pats kā 2. posmā. 
Atiestatiet to, ja nepieciešams.
2) Ja iestatījums sasniegs minimālo iestatīto vērtību, displejā tiks parādīts simbols “OFF” 
un termostats šajā posmā izslēgsies.

9HIT: maksimālās temperatūras iestatījums.
Lai izmainītu maksimālo temperatūras vērtību, nospiediet 
taustiņu + vai -.
Diapazons: 35–90 °C.
Lai nokļūtu nākamajā darbībā, nospiediet izvēlnes taustiņu.

AFAC: rūpnīcas iestatījumu atjaunošana
Nospiediet un turiet nospiestu taustiņu + piecas sekundes, līdz 
displejā tiek parādīts ---.
Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana
Lai saglabātu iestatījumu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas 
taustiņu.

Sensora kļūme
E0: iebūvētajā sensorā ir radies īsslēgums vai tas ir atslēgts.
E1: ārējā sensorā ir radies īsslēgums vai tas ir atslēgts.
Ja tiek parādīts kļūdas kods E0 vai E1, pārbaudiet termostatu un novērsiet kļūmi.
Savienojuma shēma
Uzmanību!
Termostatam, kas ir savienots ar elektrisko apkures iekārtu, ir jāizmanto kabelis, kura 
slodze (3200 W) ir piemērota izmantošanai 2500 m augstumā v.j.l. Iekārtu 
nominālajai jaudai ir jābūt mazākai vai vienādai ar 80% termostata, kas tiek izmantots 
2500–4200 m augstumā v.j.l., nominālās jaudas.

Mygtukas Įvykis Simbolis Laikas Keisti Temp. Keisti
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8DLY: Delay time of potential-free output
Press + or - key to change linkage delay time
Range: 0-5min.
Re-press menu key to enter to next step..

9HIT: Max. Temperature setting
Press + or - key to change the Max. value
Range: 35-90°C
Re-press menu key to enter to next step.

AFAC: Reset to factory setting
Press + key for 5 seconds till showing ---
Reset to factory setting
Switch off for saving setting

Sensor Failure
E0: Built-in sensor short-circuited or disconnected.
E1: External sensor short-circuited or disconnected.
When shows E0/E1 error, thermostat must be checked till the error is eliminated

Connecting Diagram
Attention:
The thermostat which connect the electric heating device is apply to full load (3200W) 
heating cable in 2500m height above sea level, and the rated power of external load 
should be less than or equal to 80% rated power thermostat when in the 2500m to 
4200m height.



RU  ИНСТРУКЦИЯ
TCD-91FA ПРОГРАММИРУЕМЫЙ
ТЕРМОРЕГУЛЯТОР С СЕНСОРНЫМ ДИСПЛЕЕМ
Цифровой терморегулятор с сенсорным ЖК-дисплеем, возможностью 
понедельного программирования и настройки 6 событий на каждый день. 
Терморегулятор может работать в двух режимах: ручном и программируемом. 
Терморегулятор предназначен для управления электрическими 
нагревательными приборами или приводом двухпозиционного клапана, 
используемого в системах водоциркуляционного подогрева пола.
ТАБЛИЦА ВЫБОРА:

ПАРАМЕТР:
Напряжение:   220 В/230 В
Потребляемая мощность:   2 Вт
Диапазон регулировки: 5–90 °C (возможно отрегулировать на 35–90 °C)
Настройки ограничения температуры:  5...60 °С:
(заводская настройка:   35 °C)
Шаг регулировки:   0,5–1 °C, регулируется
заводская настройка:   1 °C
Температура окружающей среды:  –5...50 °C
Защита корпуса:   IP20
Материал корпуса: негорючий поликарбонат
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ:
1) Нажмите кнопку «       » для включения/выключения питания.
2) В программном режиме с контролем времени нажмите «       » или «       » для 

выбора временного режима.
3) Нажмите кнопки ВВЕРХ «       », ВНИЗ «       » для регулировки температуры.
4) Нажмите кнопку меню «          » и ВВЕРХ «       » и удерживайте ее в течение 5 

секунд для перехода в режим настройки времени, затем выберите параметр 
для настройки нажатием кнопки меню «         ». Используйте кнопки 
ВВЕРХ/ВНИЗ «          » для настройки времени и даты, затем выключите, чтобы 
выйти из режима настройки.

5) Нажмите кнопку меню «            » для выбора ручного или программного режима.
6) Поочередно настройте температуру и время, на дисплее будет отображаться 

температура в помещении.
7) Одновременно нажмите кнопки «       » и «       » и удерживайте в течение 5 

секунд для включения/выключения функции блокировки кнопок. При 
включении блокировки на дисплее будет отображаться символ «       » (символ 
исчезнет при выключении блокировки).

Примечание:
1)  Предварительно запрограммированное заданное значение (15  °C) для 
событий 3 и 4 совпадает со значением для события 2. Вы можете произвести его 
сброс в зависимости от индивидуальных предпочтений.
2)  В  случае если при установке заданного значения введенное значение будет 
минимальным, на дисплее отобразится символ «ВЫКЛ.» и  терморегулятор 
отключится.

Huomaa:
1) Esiohjelmoitu asetusarvo (15°C) tapahtumille 3 ja 4 on sama kuin tapahtumalle 2. 
Aseta se yksilöllisten tarpeidesi mukaan.
2) Jos asetusarvo saavuttaa minimiarvon, näkyviin tulee ”OFF”-symboli ja termostaatti 
kytkeytyy pois päältä.

Menu key

1-6 event

UP

Clock-controlled
program mode

Manual mode

Room temperature

Day number

Set value/Time display

DOWN

Heating on

Sensor

On/off

Clock key

DISPLAY SYMBOLS

Izvēlnes taustiņš

Posms 1–6

Taustiņš “Bultiņa uz augšu”

Programmēšanas
režīms

Manuālais režīms

Istabas temperatūra

Diena

Laiks/iestatītā temperatūra

Taustiņš “Bultiņa uz leju”

Ieslēgta sildīšana

Sensors

Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš

Pulksteņa taustiņš

Meniu mygtukas

1–6 programos

UP

Laikrodžiu valdomos 
programos režimas

Rankinio valdymo režimas

Patalpos temperatūra

Diena

Nustatyta vertė/Laikas

ŽEMYN

Šildymas įjungtas

Jutiklis

Įjungta/Išjungta

Laikrodžio mygtukas

Menüü klahv

1-6 sündmused

Üles

Kella abil juhitav
programmeerimisrežiim

Manuaalrežiim

Toatemperatuur

Päeva number

Seadeväärtus / kellaaja kuva

Alla

Küte sees

Andur

Sisse/välja

Kella klahv

Кнопка меню

Событие 1–6

ВВЕРХ

Программный 
режим с контролем времени

Ручной режим

Температура в помещении

День недели

Установленное значение/время

ВНИЗ

Нагрев включен

Датчик

Вкл./выкл.

Кнопка часов

GB DISPLEJĀ REDZAMIE 
SIMBOLI

LV EKRANO SIMBOLIAILT KUVASÜMBOLIDEE СИМВОЛЫ 
НА ДИСПЛЕЕ

RU

Valikkopainike

1-6 tapahtuma

YLÖS

Kello-ohjattu 
ohjelmatila

Manuaalitila

Huonelämpötila

Päivän numero

Aseta arvo-/aikanäyttö

ALAS

Lämmitys päällä

Anturi

Päällä / pois päältä

Kellopainike

ValikkopainikeValikkopainike

YLÖS

Aseta arvo-/aikanäyttö

ALAS

Anturi

NÄYTÖN SYMBOLITFI

1ADJ: Калибровка температуры
Используйте кнопку «+» или «–» для регулировки значения 
температуры, настраиваемая шкала: 9,9 °С.
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

2SEN: Режим датчика
Используйте кнопку «+» или «–» для выбора режима работы 
датчика.
IN: встроенный датчик температуры воздуха, OUT: датчик 
температуры пола, ALL: оба датчика. Датчик температуры пола 
является ограничительным.
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

3LIT: Изменение ограничения температуры
Используйте кнопку «+» или «–» для изменения значения 
температуры. Диапазон ограничения предельных значений 
температуры: 5–60 °C
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

4DIF: Настройка шага регулировки температуры
Используйте кнопку «+» или «–» для изменения шага регулировки 
температуры.
Диапазон регулировки: 0,5–10 °C
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

5LTP: Режим антизамерзания при выключенном терморегуляторе
Используйте кнопку «+» или «–» для внесения изменений в режим 
антизамерзания.
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

6PRG: Установка рабочих/нерабочих дней
Используйте кнопку «+» или «–» для выбора количества 
рабочих/нерабочих дней:
5/2, 6/1, 7/0.
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

7RLE: Беспотенциальный выход и главный выход мощности 
настраиваются одинаково/по-разному. Используйте кнопку «+» или 
«–» для переключения установленной взаимосвязи.
00: таким же образом, 01: другим образом
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

8DLY: Время задержки беспотенциального выхода
Используйте кнопку «+» или «–» для изменения взаимосвязи 
времени задержки.
Диапазон: 0–5 мин.
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

9HIT: Настройки макс. температуры
Используйте кнопку «+» или «–» для изменения максимального 
значения.
Диапазон: 35–90 °C
Снова нажмите кнопку меню для перехода к следующему шагу.

AFAC: Сброс до заводских настроек
Нажмите кнопку «+» и удерживайте в течение 5 секунд, пока на 
дисплее не отобразится ---
Сброс до заводских настроек
Выключите прибор для сохранения настроек.

Ошибки датчика
E0: Отключение или короткое замыкание встроенного датчика температуры воздуха.
E1: Отключение или короткое замыкание внешнего датчика температуры пола.
Если на дисплее отображаются ошибки E0/E1, необходимо проверить 
терморегулятор и устранить причину возникновения ошибки.

Схема подключения
Внимание:
Терморегулятор, к которому подключен электрический нагревательный прибор, 
использует нагревательный кабель с полной нагрузкой (3200 Вт) на высоте 2500 м 
над уровнем моря, при этом номинальная мощность внешней нагрузки должна быть 
меньше или равна 80 % номинальной мощности терморегулятора, используемого 
на высоте 2500–4200 м над уровнем моря.

Модель TCD-91FA
Сила тока 3 AПрименение

Встроенный датчик температуры воздуха и датчик температуры пола, датчик 
температуры пола ограничительный, возможность понедельного программирования

ФУНКЦИИ:
Ручной режим
Программный режим 
с контролем времени
Нагрев включен
Событие 1 – пробуждение

Событие 2 – выход из дома (утро)
Событие 3 – возвращение домой (утро)
Событие 4 – выход из дома (вечер)
Событие 5 – возвращение домой (вечер)
Событие 6 – сон

ПРОГРАММИРОВАНИЕ:
Нажмите кнопку меню и удерживайте в течение 5 секунд, 
чтобы начать программирование.

Расширенные настройки терморегулятора должны производиться 
квалифицированным специалистом: Обычно выполняются после окончательной 
установки терморегулятора.Одновременно нажмите кнопку «         » и кнопку 
включения (когда терморегулятор выключен).

1    Release the front cover by inserting a 
screwdriver into bottom crack.

2    Take the backing plate apart according to 
the following diagram.

3    Mounted the backing plate in the wall 
socket by screwdriver.

4    After connect wires (see right diagram), the 
thermostat mounted on the backing plate 
and remounted the cover and frame.

1    Ar skrūvgriezi noņemiet priekšējo vāciņu 
un rāmi.

2    Atvienojiet atbalsta plāksni, kā redzams 
attēlā.

3    Pieskrūvējiet atbalsta plāksni sienas 
kontaktligzdā.

4    Pēc vadu savienošanas (sk. savienojuma 
shēmu) piemontējiet termostatu pie 
atbalsta plāksnes un piestipriniet atpakaļ 
vāciņu un rāmi.

Dimension: mmGB
Izmēri: mmLV

Matmenys: mmLT
Mõõtmed: mmEE

Размеры, ммRU
Mitat: mmFI

SensorGB
SensorsLV
JutiklisLT
AndurEE
ДатчикRU
AnturiFI

SensorGB
SensorsLV
JutiklisLT
AndurEE
ДатчикRU
AnturiFI

SensorGB
SensorsLV
JutiklisLT
AndurEE
ДатчикRU
AnturiFI

potential-free outputGB
Potenciālā brīvā izvadeLV
išvestis be potencialoLT

potentsiaalivaba väljundEE
беспотенциальный выходRU
potentiaaliton lähtöFI

main control circuitGB
Galvenā vadības ķēdeLV
pagrindinė valdymo grandinėLT

peamine juhtimisahelEE
главная цепь управленияRU
pääohjauspiiriFI

MOUNTING STEPS:GB MONTĀŽALV

1    Įkiškite atsuktuvą į plyšį apačioje ir 
atidarykite priekinį gaubtą.

2    Išardykite pagrindo plokštę, kaip parodyta 
toliau pateiktoje schemoje.

3    Atsuktuvu išimkite pagrindo plokštę iš 
lizdo sienoje.

4    Prijungę laidus (žr. schemą dešinėje), 
sumontuokite termostatą ant pagrindo 
plokštės ir vėl uždėkite gaubtą bei rėmą.

MONTAVIMO VEIKSMAI:LV

1    Eemaldage seadme esikaas, sisestades 
kruvikeeraja alumisse prakku.

2    Vabastage tagaplaat järgmise joonise 
järgi.

3    Kinnitage tagaplaat kruvikeeraja abil 
seinale.

4    Seejärel ühendage juhtmed (vt paremal 
asuvat joonist), paigaldage termostaat 
tagaplaadile ning asetage kaas ja raam 
tagasi.

PAIGALDAMISJUHISED:EE

1    Вставьте отвертку в зазор снизу и 
снимите переднюю панель.

2    Снимите заднюю крепежную пластину, 
как показано на рисунке.

3    Закрепите заднюю крепежную пластину на 
настенной розетке при помощи отвертки.

4    После подключения проводов (см. 
рисунок) закрепите терморегулятор на 
задней крепежной пластине и установите 
переднюю панель и рамку.

ПОРЯДОК МОНТАЖА:RU

1    Vapauta etukansi asettamalla ruuvitaltta 
pohjahalkeamoon.

2    Ota taustalevy erilleen seuraavan kaavion 
mukaisesti.

3     Asenna taustalevy pistorasiaan 
ruuvimeisselillä.

4    Kun johdot on kytketty (katso kaaviokuva), 
asenna tukilevylle ja kiinnitä kansi ja runko 
takaisin paikalleen.

ASENNUSVAIHEET:FI

Painike Tapahtuma Symboli Aika Muokkaa Lämpötila Muokkaa
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FI    INSTRUCTIONS
TCD-91FA KOSKETUSNÄYTÖLLINEN 
OHJELMOITAVA TERMOSTAATTI
Viikko-ohjelmoitava digitaalinen termostaatti, jossa on LCD-kosketusnäyttö ja 6 
päivittäistä tapahtuma-asetusta. Valittavissa manuaalitila ja ohjelmatila. Termostaattia 
suositellaan sähköisten lämmityslaitteiden tai vesikiertoisten 
lattialämmitysjärjestelmien venttiilitoimilaitteen ohjaamiseen.
TUOTETAULUKKO:

PARAMETRI:
Jännite: 220 V / 230 V
Virrankulutus:  2 W
Asetusalue:  
 5~90°C (säädettävissä 35-90°C asti)
Rajoitusasetus:  5...60°C: (tehdasasetus:35°C)
Kytkentäerotus:  0,5-1°C säädettävissä tehdasasetus:  1°C
Ympäristön lämpötila:  -5~50°C
Suojakotelo:  IP20
Kotelon materiaali:  palamaton polykarbonaatti
KÄYTTÖ:
1) “      ” Virta päälle/pois.
2) Telakkaohjatussa ohjelmatilassa paina "      " tai "      " siirtyäksesi väliaikaiseen 

ohjaukseen.
3) YLÖS "      ", ALAS "      " lämpötilan säätämiseksi.
4) Paina valikkoa "          " ja YLÖS "      " viiden sekunnin ajan, mene kellovalikkoon, 

valitse muokattavaa kohtaa painamalla valikkoa "         ", paina YLÖS/ALAS "          " 
muuttaaksesi päivämäärää ja kellonaikaa, ja paina sitten virtapainiketta poistuaksesi.

5) Paina valikkoa "         " valitaksesi manuaalitilan tai ohjelmointitilan.
6) Aseta lämpötila- ja kellonäyttö vuorotellen, huoneen lämpötila voidaan lukea 

suoraan.
7) Paina painikkeita "      " "      " yhtä aikaa viiden sekunnin ajan kytkeäksesi 

näppäinlukitustoiminnon päälle tai pois, näppäinlukkoa esittää näytössä "      ". 
("       ", tämä symboli katoaa kun lukitus on pois päältä).

Malli
TCD-91FA

Sähkövirta
3 A

Käyttötarkoitus
Sisäänrakennettu ja lattia-anturi, lattian rajoitusanturi, 
viikko-ohjelma

TOIMINTO:
Manuaalitila
Kello-ohjattu ohjelmatila
Lämmitys päällä
Herätys, tapahtuma 1
Poistu (ap, aamupäivä), tapahtuma 2

Paluu (ap), tapahtuma 3
Poistu (ip, iltapäivä), tapahtuma 4
Paluu (ip), tapahtuma 5
Nuku, tapahtuma 6

OHJELMOINTI:
Paina valikko-painiketta viiden sekunnin ajan aloittaaksesi ohjelmoinnin

Lisäasetukset (suositus: ammattihenkilö tekee muutokset):
Asetukset viimeistellään yleensä termostaatin asennuksen yhteydessä.
Kun virta on pois päältä, paina           -painiketta ja virtapainiketta samanaikaisesti.

1ADJ: Lämpötilan kalibrointi
Säädä nykyistä tarkistettua arvoa painamalla painiketta + tai -, 
säätöalue on: 9,9°C.
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

2SEN: Anturitila
Valitse anturitila painamalla painiketta + tai -
IN: sisäänrakennettu, OUT: lattia-anturi, ALL: molemmat anturit, 
lattia-anturi on rajoitusanturi
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

3LIT: Muuta raja-arvoa
Muuta lämpötilan raja-arvoa painamalla painiketta + tai -.
Rajoitusalue: 5~60°C
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

4DIF: Muuta kytkentäerotusasetusta
Muuta kytkentäerotusta painamalla painiketta + tai -
Asetusalue: 0,5~10°C.
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

5LTP: Käynnistä jäätymisenestotoiminto virran ollessa 
katkaistuna
Muuta nykyistä jäätymisenestotoimintoa painamalla painiketta 
+ tai -
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

6PRG: Aseta vapaapäivätila
Valitse vapaapäivä painamalla painiketta + tai -
5/2 päivän tila, 6/1 päivän tila, 7 päivän tila
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

7RLE: Potentiaaliton lähtö ja pääteholähtö samalla/eri tavalla. 
Muuta nykyistä kytkentätilaa painamalla painiketta + tai -.
00: samalla tavalla, 01: eri tavalla
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

8DLY: Potentiaalittoman lähdön viiveaika
Muuta kytkennän viiveaikaa painamalla painiketta + tai -
Säätöalue: 0-5 min
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

9HIT: Maksimilämpötila-asetus 
Muuta maksimiarvoa painamalla painiketta + tai -
Säätöalue: 35-90°C
Siirry seuraavaan vaiheeseen painamalla valikkopainiketta 
uudelleen.

AFAC: Palauta tehdasasetuksiin
Paina + -painiketta viisi sekuntia, kunnes näytössä näkyy ---
Palauta tehdasasetuksiin
Tallenna asetus sammuttamalla laite

Anturivika
E0: Sisäänrakennettu anturi, oikosuljettu tai irrotettu.
E1: Ulkoinen anturi, oikosuljettu tai irrotettu.
Jos näytössä näkyy virhe E0/E1, tarkista termostaatti, jotta virhe poistuu.
Kytkentäkaavio
Huomio:
Termostaattiin, joka yhdistyy sähkölämmityslaitteeseen, kohdistuu täysi kuormitus 
(3200 W) lämmityskaapelilla 2500 metrin korkeudessa merenpinnan yläpuolella, ja 
ulkoisen kuormituksen nimellistehon tulisi olla pienempi tai yhtä suuri kuin 80 % 
termostaatin nimellistehosta kun ollaan 2500–4200 m korkeudessa.
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